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前言

PREFACE

日本文学中不乏想象力丰富、文笔优美的作品，而能够入选中小学国语教科书的更是经过甄选的典范之作。同时，这些作品在内容和语法上也更为浅显易懂。因此，对于日语学习者尤其是刚刚具有一定基础的学习者来说，是再合适不过的阅读、学习材料。

与中国的情况有所不同，在日本，教科书的编写相对随意，民间出版社甚至个人都可以编写，供学校自由选用。本书从中小学国语课本中精心挑选了入选频率较高的故事性文学作品，均为日本人耳熟能详的名家名作。

为了方便读者学习，对于原文中比较古旧的一些说法以及方言，一般改成现在通俗的用法。考虑到其文学作品的特殊性，诗歌则不予改动。在编排结构上，每篇都包括日语原文、汉语译文、必考词汇、实用句型和小试牛刀五个部分。

在“日语原文”部分，编者给每个汉字都标注了假名读音，同时将比较常用的词汇和语法标示出来，分别在词汇和句型部分进行详细解说。其中词汇用专色粗字体附带单括号加数字标出，如“だいじ2）

 ”；句型用下画线附带双括号加数字标出，如“入れずに
 （3）
 ”。标示出来的条目属于新日本语能力考试中经常出现的内容，读者朋友可以在阅读时进行预习、复习。尤其是备考新日本语能力考试的朋友，可以将这部分内容单独拿出来重点理解记忆。

对于每篇文章，都给出了汉语译文，方便读者朋友对照阅读学习。在“小试牛刀”中有些涉及原文内容的题目，如果读者对题目抱有疑问，也可以参详译文，加深理解。

在“必考词汇”部分，对于每个单词，依次列出了音调、词性、中文释义、例句以及译文。具体来说，带圈数字为音调类型，如“①”表示高音在第一个音节上。“【】”内为词性，如【连】表示连词；【他·一】表示他动词且为一类动词；【形一】表示一类形容词。最后还标出了该词汇所属的新日本语能力考试级别，如“N3”表示属于新日本语能力考试N3的考试范围。

“实用句型”部分依次列出了该语法条目所属的日本语能力考试级别、接续形式、所表达的意义、例句以及译文。

最后是“小试牛刀”，针对每篇课文中涉及的重点词汇和语法，编者精心编写了模拟新日本语能力考试的题目，以帮助读者巩固文中涉及的词汇和语法，加深对原文的理解。

衷心希望编者的编排解说能够帮助各位读者朋友在欣赏经典佳作的同时，学习到优美地道的日语！

最后，请允许我感谢远在日本攻读博士学位的好友思琦百忙之中为我搜集资料，感谢我的家人对我的支持，并从普通读者的角度提出了许多有益启发。感谢李响、王文玉、赵璐、刘星、杨洋、谢兴灵、杜枫等人在图书编写、资料收集整理等工作中对我的帮助。

编　者

2015年4月12日



说明

对于原文中一些比较古旧的说法以及方言，一般改为现代通俗用法，诗歌除外。

在每篇“日语原文”部分，标出了一些有一定难度又比较常用的词汇和语法，分别在后面的“必考词汇”和“实用句型”部分进行解说。其中词汇用专色粗字体附带单括号加数字标出，如“だいじ2）

 ”；语法用下画线附带双括号加数字标出，如“入れずに
 （3）
 ”。

“必考词汇”部分依次列出音调、词性、中文释义、例句以及译文。带圈数字为音调类型，如“①”表示高音在第一个音节上。“【】”内为词性，如【连】表示连词；【他·一】表示他动词且为一类动词；【形一】表示一类形容词。最后还标出了该词汇所属的新日本语能力考试级别，如“N3”表示属于新日本语能力考试N3的考试范围。

“实用句型”部分依次列出了该词汇所属的新日本语能力考试级别，接续形式、所表达的意义和例句以及译文。



第一課　去きょ

 年ねん

 の木き



作者　新にい

 美み

 南なん

 吉きち



[image: 011-1]


[image: 011-2]


いっぽんの木き

 と、いちわの小こ

 鳥とり

 とはたいへん仲なか

 良よ

 しでした。小こ

 鳥とり

 は一いち

 日にち

 中じゅう

 その木き

 の枝えだ

 で歌うた

 をうたい、木き

 は一いち

 日にち

 
中じゅう

 1）

 小こ

 鳥とり

 の歌うた

 をきいていました。

けれど寒さむ

 い冬ふゆ

 がちかづいてきたので、小こ

 鳥とり

 は木き

 からわかれていかなくてはなりませんでした。

「さよなら。また来らい

 年ねん

 きて、歌うた

 をきかせてください。」

と木き

 はいいました。

「え。それまで待ま

 っててね。」

と、小こ

 鳥とり

 はいって、南みなみ

 の方ほう

 へとんでいきました。


春はる

 がめぐってきました。野の

 や森もり

 から、雪ゆき

 がきえていきました。


小こ

 鳥とり

 は、仲なか

 良よ

 しの去きょ

 年ねん

 の木き

 のところへまたかえっていきました。

ところが、これはどうしたことでしょう。木き

 はそこにありませんでした。根ね

 っこだけが残のこ

 っていました。

「ここに立た

 ってた木き

 は、どこへいったの。」

と小こ

 鳥とり

 は根ね

 っこにききました。


根ね

 っこは、

「きこりが斧おの

 でうちたおして、谷たに

 のほうへもっていっちゃったよ。」

といいました。


小こ

 鳥とり

 は谷たに

 のほうへとんでいきました。


谷たに

 の底そこ

 には大おお

 きな工こう

 場じょう

 があって、木き

 をきる音おと

 が、びんびん、としていました。


小こ

 鳥とり

 は工こう

 場じょう

 の門もん

 の上うえ

 にとまって、

「門もん

 さん、わたしの仲なか

 良よ

 しの木き

 は、どうなったか知し

 りませんか。」

とききました。


門もん

 は、

「木き

 なら、工こう

 場じょう

 の中なか

 でこまかくきりきざまれて、マッチになってあっちの村むら

 へ売う

 られていったよ。」

といいました。


小こ

 鳥とり

 は村むら

 のほうへとんでいきました。

ランプのそばに女おんな

 の子こ

 がいました。

そこで小こ

 鳥とり

 は、

「もしもし、マッチをごぞんじありませんか2）

 。」

とききました。

すると女おんな

 の子こ

 は、

「マッチはもえてしまいました。けれどマッチの灯とも

 火しび

 が、まだこのランプにともっています。」

といいました。


小こ

 鳥とり

 は、ランプの火ひ

 をじっとみつめて3）

 いました。

それから、去きょ

 年ねん

 の歌うた

 をうたって火ひ

 にきかせてやりました。火ひ

 はゆらゆらとゆらめいて、こころからよろこんでいるように
 （1）
 みえました。


歌うた

 をうたってしまうと、小こ

 鳥とり

 はまたじっとランプの火ひ

 をみていました。それから、どこかへとんで

いってしまいました。

汉语译文　去年的树

作者　新美南吉

有一棵树和一只小鸟是非常好的朋友。小鸟每天都会在树的枝头上唱歌，树每天都在倾听小鸟的歌唱。

可是，寒冷的冬天来了，小鸟不得不离开树。

“再见了！明年还要再来唱歌给我听哦！”树说。

“嗯。你一定要等我来啊！”小鸟回答说。然后它就飞往南方了。

冬去春来，田野和森林里的积雪都融化不见了。

小鸟也回到了它的好朋友——那棵树去年所在的地方。

可是，这是怎么回事呢？那里不见了树的踪影，只有树根还留在原处。

“原来站在这里的那棵树，去哪儿了呢？”小鸟问树根。

“伐木工人用斧头把它砍倒，然后运到山谷那边去了哦。”树根回答。

小鸟飞向山谷。

谷底有个大工厂，切割木头的声音吱吱响个不停。

小鸟停在工厂的门上，问道：“门先生，你知道我的好朋友树怎么样了吗？”

门回答说：“树在这个工厂里都被锯得细细的，然后变成火柴卖到各个村庄去了呢。”

小鸟就往村庄飞去。

煤油灯旁有一个女孩儿。

于是小鸟问道：“喂，请问您认识火柴吗？”

那个女孩儿回答说：

“火柴已经烧掉了。可是火柴点燃的火苗还留在这盏煤油灯里。”

小鸟静静地凝视着煤油灯的火苗。

接着，小鸟唱起去年的歌，给火苗听。火苗摇摇曳曳晃个不停，看起来非常开心的样子。

唱完之后，小鸟再次静静地凝视煤油灯的火苗。然后，小鸟就飞到别的地方去了。

必考词汇

1）じゅう⓪【接尾】表示整个期间或区域。全，整。N3


◎ 世せ

 界かい

 中じゅう

 またとない。/全世界独一无二。


◎ 一ひと

 晩ばん

 中じゅう

 まんじりともしなかった。/整夜没合眼。


2）ごぞんじありませんか 敬语。“您知道吗？”N2


◎ この小説しょうせつ

 、ご存知ぞんじ

 ありませんか？/您知道这部小说吗？


3）みつめて「みつめる」的连用形。N2



見み

 つめる⓪【他·二】凝视，注视，盯看。

◎ 相あい

 手て

 の顔かお

 を見み

 つめる。/凝视对方的面孔。


实用句型

～ように～ N3



原文：
 こころからよろこんでいるように
 みえました。


接续：
 体言＋の＋ように，用言连体形＋ように。


意义：
 表示根据感觉的主观判断。“像……一样，好像……”。


例句：
 ◎ それは羽はね

 のように軽かる

 い。/像羽毛一样轻盈。


◎ 君きみ

 のようにスキーが出で

 来き

 るといいなあ。/我要是能像你一样会滑雪该多好啊。


小试牛刀

请选出所对应读音、汉字、意义、用法或对原文理解最恰当的一个选项。

1. 「常連のお客様のケータイ番号·メールアドレスを御存知ですか。」

「はい、________。」

A. 存知です

B. ご存知です

C. 存じております

D. ご存じております





免费样章到此结束。

喜欢这本书？


点击购买


或

前往Kindle商店查看图书详情。
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